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Administrative Organisation of Phatthaya City Act,
BE 2542 (1999)

Bhumibol Adulyadej, Rex.

Given under my Hand this 19th Day of November, BE 2542 (1999);
Being the 54th Year of my Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased
to proclaim that:

WHEREAS it is expedient to improve the law on
administrative organisation of the Phatthaya City;

WHEREAS this Act contains certain provisions in connection
with the restriction on individual rights and liberties, in respect of
which section 29 incorporating sections 35 and 48 of the Constitution
of the Kingdom of Thailand so permits by virtue of the statutory
provisions;

BE IT ENACTED by the King’s most Excellent Majesty, by
and with the advice and consent of the National Assembly, as follows:
§ 1

This Act shall be cited as the “Administrative Organisation
of Phatthaya City Act, BE 2542 (1999)".
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§ 2

This Act shall come into force as from the day following
the date of its publication in the Government Gazette.*

§ 3

The followings shall be repealed:

(1) The Administrative Organisation of Phatthaya City Act,
BE 2521 (1978);

(2)  The Emergency Decree Amending the Administrative
Organisation of Phatthaya City Act, BE 2521 (1978). BE 2523
(1980);

(3) The Administrative Organisation of Phatthaya City Act
(No. 2), BE 2534 (1991).

§ 4

Where any law, regulation, rule, ordinance, bylaw,
announcement or order makes a provision assigning any power or duty
to the Lord Mayor of the Phatthaya City or Secretary for the same
under the law on administrative organisation of the Phatthaya City,
such law, regulation, rule, ordinance, bylaw, announcement or order
shall be deemed as citing to the Chairperson of the Council of the
Phatthaya City or Lord Mayor of the same under this Act, as the case
may be, in so far that it is not contrary to or inconsistent with the

provisions of this Act.

* Published in the Government Gazette: volume 116/part 120 A/page
21/November 29, 1999.
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Tunsesolyalai In this Act:
“FUITN” UNIBANIN FNITNANLHDINNEN “Councillor” means Councillor of the Phatthaya City;
“GoUYR" NU1BANI ToTYALNDINNLN “Bylaw” means Bylaw of the Phatthaya City;
“ﬁ’i’ﬁ’l"ﬁﬂ’li%%‘?@" UNILAIINTI é’i’]i’]‘ﬁﬂ’]i‘-‘fdﬁi’m‘ﬁﬂqaﬁ‘ “Governor” means Governor of Changwat Chon Buri;
“FTNUAT” MUBANNI TTUUATLINBIN1TMNNTZI BT YR “Minister” means Minister in charge of this Act.
i
W91 b § 6
15 5uUA3IINTNTZNTNMIA INasnEINISATuNTE S TUTYQIR The Minister of Interior shall be in charge of this Act and
i warlidionurseenngneensdy seioy 49U%AU wioUsenia Lo shall be empowered to issue the ministerial regulations, rules,
ﬁﬁﬁ’ﬁmm’mwsxiwﬁﬁy@’aﬁ ordinances or announcements for execution of this Act.
ﬂg]ﬂiwli’mﬂ?u Lﬁavlﬁﬂi:mﬂiuiwﬁ%wmﬂmuﬁa Tyla Such ministerial regulations shall, upon their publications in

o o

Jeaule the Government Gazette, come into force.
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Chapter 1
Establishment of the Phatthaya City

§7

There shall be established as a local administrative
organisation a Phatthaya City. It shall assume the territory existing in
the Phatthaya City on the day prior to the date of coming into force
of this Act.

The Phatthaya City shall enjoy legal personality.

Modification of the territory of the Phatthaya City shall be
made by a royal decree.
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The administration of the Phatthaya City shall consist in:

(1)
(2)

Chapter 2
Administration of the Phatthaya City

§ 8

The Council of the Phatthaya City;
The Lord Mayor of the Phatthaya City.
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Part 1
Council of the Phatthaya City

§9

The Council of the Phatthaya City shall comprise of twenty
four Councillors elected by the citizens who are eligible to vote inside
the territory of the Phatthaya City.

Where an office of Councillor is vacant on any grounds
whatsoever and no election is held to fill such vacancy, the Council of
the Phatthaya City shall comprise of the existing Councillors.

§ 10

A person who possesses the following qualifications shall
eligible to vote in an election of Councillor(s):

(1) Being of Thai nationality, prescribed that the one
being of Thai nationality by means of naturalisation must have
obtained Thai nationality for a period not less than five years;

(2) Having reached the eighteenth year on January 1 of
the year wherein such election is held; and

(3) Having been entered in the census register with
respect to the Phatthaya City for a consecutive period not less than
one year until the day of such election.
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g§ 1

A person who falls under any of the following
disqualifications on the day of election shall be excluded from voting
in such election:

(1) Being insane or of an unsound mind;

(2) Being a Buddhist monk, Buddhist novice, clergyperson
or priest;

(3) Being detained by virtue of a judicial warrant or
lawful order;

(4) Being disfranchised.

§ 12

A person who possesses the following qualifications shall
eligible to assume candidacy in an election of Councillor(s):

(1) Being of Thai nationality by birth;

(2) Having reached the twenty fifth year on the day of
such election; and

(3) Having been entered in the census register with
respect to the Phatthaya City for a consecutive period not less than
one year until the day of application for candidacy, or being entered in
the census register with respect to the Phatthaya City on the day of
application for candidacy and having paid for taxes under the law on
property tax or law on local maintenance tax to the Phatthaya City in
the year of applying for candidacy or one preceding year.
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§ 13

A person who falls under any of the following
disqualifications shall be excluded from assuming candidacy in an
election of Councillor(s):

(1) Being subject to the disqualifications under section 11
(1), (2) or (4);

(2) Being addicted to noxious narcotic;

(3) Being a bankrupt;

(4) Having been sentenced by a judgment to a term of
imprisonment and being detained by virtue of a judicial warrant;

(5) Having been sentenced by a judgment to a term of
imprisonment for two years or more and a period of five years from
the day of release does not yet lapse, save the cases of the offences
committed through negligence;

(6) Having been dismissed, discharged or removed from a
public agency, state agency or state enterprise by reason of corruption
in office or of presumed corruption and malfeasance in public office;

(7)  Having been subject to a judgment or judicial ruling
confiscating his property by cause of unusual wealth or unusual
increase of property;

(8) Being a public officer with regular office or monthly
salary;

(9) Being a local councillor, member of the House of
Representatives or senator;

(10)  Being an official or employee of a state agency, state
enterprise or local agency, or being other official of the State;
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(11) Being suspended or excluded from holding a political
office by operation of the Constitution of the Kingdom of Thailand;

(12) Having been a local councillor or local administrator
removed from office on account of corruption or malfeasance;

(13) Having been a local councillor or local administrator
removed from office by a petition jointly signed by the citizens in
accordance with the law on voting for removal of local councillors or
local administrators, and a period from the day of the latest removal
to the day of such election does not yet exceed five years.

§ 14

An election of Councillor(s) shall be conducted through
direct and secret ballot.

The criteria and procedure with respect to application for
candidacy and to election shall be pursuant to the law on election of
local councillors or local administrators.

§ 15

The Council of the Phatthaya City shall exist for a term of
four years from the day of its election.

A membership of a Councillor shall commence from the day
of his election.
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§ 16

Prior to taking office, a Councillor shall make the following
affirmation in a session of the Council of the Phatthaya City:

“I, (name of the affirmer), hereby affirm that I shall carry
out my duties faithfully and fairly on the basis of my own decision in
all sincerity, in the interest of the public.”

§ 17

A Councillor shall represent the citizens inside the territory
of the Phatthaya City and perform his duties on the basis of his own
decision in all sincereity, without being subject to any obligatory
mandate or commitment.

§ 18

A Councillor may, directly or indirectly, not share any
interest in a contract whereto the Phatthaya City is a party or in an
activity carried out for the sake of the Phatthaya City or carried out
by the Phatthaya City.
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§ 19

A membership of a Councillor shall terminate:

(1) Upon retirement by rotation according to the term of
the Council of the Phatthaya City or upon dissolution of the Council of
the Phatthaya City;

(2) Upon death;

(3)  Upon resignation by submitting a letter thereof to the
Chairperson of the Council of the Phatthaya City;

(4) Upon having performed the act proscribed by section
18;

(5)  Upon lack of any qualification set forth in section 12
or upon any disqualification set forth in section 13’

(6) Upon, without justifiable grounds, absence from a
session of the Council of the Phatthaya City for the third consecutive
time;

(7) Upon removal by a resolution of the Council of the
Phatthaya City which finds that the Councillor in question has behaved
in such a way causing the Phatthaya City to be disgraced or unrest or
causing the interest of the Council of the Phatthaya City to be
impaired; prescribed that such resolution must come to pass when not
less than one-third of the total number of the existing Councillors
jointly sign a petition requesting therefor and when not less than
three-fourth of the total number of the existing Councillors vote in
favour of the petition, and that the membership of the Councillor in
question shall cease to exist upon the day of passing such resolution;

(8) Upon voted by the citizens who are eligible to vote
inside the territory of the Phatthaya City, in accordance with the law
on voting for removal of local councillors or local administrators..

[o1)
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In case of doubt as to whether a membership of any
Councillor has come to an end under (4), (5) or (6), the Governor
shall without delay hold an inquiry and make any decision. Such
decision of the Governor shall be final.

In cases the memberships of the Councillors have come to
an end under (8) simultaneously, the Council of the Phatthaya City
shall be deemed to have been dissolved.

§ 20

Where the memberships are vacant by reason of the term
of the Council of the Phatthaya City or where the Council of the
Phatthaya City is dissolved or deemed to have been dissolved under
section 19, paragraph 3, an election shall be held within forty fives as
from the date whereon the term of the Council of the Phatthaya City
terminates, or date whereon the Council of the Phatthaya City is
dissolved or deemed to have been dissolved, whichever applies.

§ 21

Where a membership is vacant, an election shall be held to
fill such vacancy within forty five days from the date whereon the
membership is vacant, save where the remaining term of the Council
of the Phatthaya City is less than one hundred and eighty days.

A Councillor elected to fill vacancy shall be in office only
for the remaining term of the Council of the Phatthaya City.

Where more than half of the memberships under section 9,
paragraph 1, are vacant, the Governor shall make a reference to the
Minister for dissolution of the Council of the Phatthaya City.
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§ 22

The Council of the Phatthaya City shall select one Councillor
to serve as its Chairperson and another two, the Vice-Chairpersons,
and make a proposal to the Governor for their appointment.

The Council of the Phatthaya
Chairperson and Vice-Chairpersons in its session convoked for the first

City shall select its

time following the general election.

§ 23

Both the Chairperson and the Vice-Chairpersons of the
Council of the Phatthaya City shall be in their offices until the term of
the Council of the Phatthaya City terminates, or the Council of the
Phatthaya City is dissolved or deemed to have been dissolved under
section 19, paragraph 3.

§ 24

Apart from retirement by rotation according to section 23,
the Chairperson and the Vice-Chairpersons of the Council of the
Phatthaya City shall vacate their offices upon:

(1) Loss of their memberships in the Council of the
Phatthaya City;

(2) Resignation by submitting a letter thereof to the
Governor.

(oI
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§ 25

In the event that the office of Chairperson or Vice-
Chairperson of the Council of the Phatthaya City becomes vacant on
the Council of the
Phatthaya City shall elect a Councillor to fill such vacancy within

any of the grounds set forth in section 24,

fifteen days as from the date whereon the said office is vacant.

§ 26

The Chairperson of the Council of the Phatthaya City shall
conduct the sessions as well as other activities in compliance with the
standing orders of the Phatthaya City.

The Vice-Chairpersons of the Council of the Phatthaya City
shall bear the duty to assist the Chairperson of the same in his
performance of duty and to carry out any activity as entrusted by the
latter.

If there is no Chairperson of the Council of the Phatthaya
City, or if he is absent, unable to render his duty or fails to so render,
then the first Vice-Chairperson of the same shall act in his lieu.
Moreover, if there is no both the Chairperson and the first Vice-
Chairperson of the Council of the Phatthaya City, or if they are
absent, unable to render their duties or fail to so render, then the
second Vice-Chairperson of the same shall act in their lieu.

In any session, should there be no person presiding
thereover, the Councillors shall select one amongst themselves to so
preside.
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If the presiding officer orders the closure of any session
before the order of the day is completed, and not less than one-third
of the total number of the existing Councillors propose to have the
session continued, then such session shall be held according to the
order of the day until the Councillors resolve to have it closed. To this
event shall the provisions of paragraphs 3 and 4 apply.

§ 27

The Chairperson of the Council of the Phatthaya City may,
in the number not exceeding that of the Vice-Chairpersons of the
of the Phatthaya City,
Assistant Secretaries for the Chairperson of the Council

Council appoint the Secretaries and the
of the
Phatthaya City in order to assist him in any activities he may entrust.

A person to be appointed a Secretary or Assistant Secretary
for the Chairperson of the Council of the Phatthaya City may not be a
Deputy Lord Mayor of the Phatthaya City, Secretary for the Lord
Mayor of the Phatthaya City or Chief Advisor or Advisor to the same.

A Secretary or Assistant Secretary for the Chairperson of
the Council of the Phatthaya City shall vacate office upon:

(1) Vacating of office of the Chairperson of the Council
of the Phatthaya City;

(2)  Removal by an order of the Chairperson of the
Council of the Phatthaya City;

(3) Death;

(4) Resignation by submitting a letter thereof to the
Chairperson of the Council of the Phatthaya City;

(6) Having been sentenced by a judgment to a term of
office and being detained by virtue of a judicial warrant.
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§ 28

The Clerk for the Phatthaya City shall serve as the
Secretary for the Council of the Phatthaya City, bearing the duty to be
responsible for administrative affairs and session affairs as well as any
other activities as the Council of the Phatthaya City may entrust.

§ 29

Within fifteen days as from the date of the general election
of the Councillors, the Governor shall convoke the Council of the
Phatthaya City for the first time.

In each calendar year, not less two but not more than four
ordinary sessions of the Council of the Phatthaya City must be held.
The number of the annual ordinary sessions and the commencing day
thereof shall be fixed by the Council of the Phatthaya City; prescribed,
however, that those for the first year may particularly be fixed by the
same.

An ordinary session shall have a term of thirty days;
prescribed, however, that the Council of the Phatthaya City, by a
resolution in case of necessity, may extend the term for a period not
longer than thirty days.
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§ 30

In case of necessity, the Lord Mayor of the Phatthaya City,
or not less than one-third of the total number of the existing
Councillors, may, in the interest of the Phatthaya City, by a motion,
apply to the Chairperson of the Council of the Phatthaya City to
convoke an extraordinary session. In this respect, the Chairperson of
the Council of the Phatthaya City shall so convoke; prescribed that he
must fix the day for holding the session within seven days from the
date of receiving the motion.

An extraordinary session shall have a term of fifteen days.

§ 31

Subject to section 29, the Chairperson of the Council of the
Phatthaya City shall convoke his Council pursuant to the sessions.

If, in the following events, there is no Chairperson of the
Council of the Phatthaya City or he fails to convoke his Council as
required by law, then the Governor shall make such convocation and
cause the Councillors to meet together:

(1) When not less than one-third of the total number of
the existing Councillors, by a motion, apply to the Governor for
convoking the Council of the Phatthaya City; in this respect, the
Governor shall convoke the Council of the Phatthaya City within seven
days as from the date of receiving the motion;

(2)  Where any session is not held within seven days as
from the day fixed therefor pursuant to section 29 or 30, as the case
may be.

If the Council of the Phatthaya City is convoked by the
Governor, then both its Chairperson and Vice-Chairpersons shall be
debarred from presiding thereover and the Councillors shall select one
amongst themselves to so preside.
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§ 32

As for a session of the Council of the Phatthaya City, the
presence of not less than one-half of the total number of the existing
Councillors shall be required to constitute a quorum.

The Lord Mayor of the Phatthaya City, Deputy Lord Mayor
of the same or person entrusted by the Lord Mayor of the said shall
enjoy the right to attend a session of the Council of the Phatthaya
City and thereto address any facts or express any opinion concerning
his duties; prescribed, however, that he shall not be entitled to vote.

§ 33

A resolution shall be reached by a majority of votes, save
where this Act prescribes elsewise.

Each Councillor shall have one vote. In case of tie, the
presiding officer shall be entitled to issue another vote as a casting
vote.

§ 34

The Council of the Phatthaya City may not perform any act
which is not subject to the authority of the Phatthaya City.

§ 35

The sessions of the Council of the Phatthaya City must be
held in open chamber according to the criteria prescribed in the
standing orders concerning procedure at sessions of the Council of the
Phatthaya City. Upon application of the Lord Mayor of the Phatthaya
City, or of not less than one-fourth of the total number of the existing
Councillors, any session may be held in closed chamber.
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§ 36

In a session of the Council of the Phatthaya City, each
Councillor shall be entitled to raise to the Lord Mayor of the

Phatthaya City any question concerning his duties.

§ 37

Not less than one-third of the total number of the existing
Councillors shall be entitled to jointly make a motion for a general
debate amongst any session of the Council of the Phatthaya City so
that the Lord Mayor of the Phatthaya City would address any facts or
express any opinion concerning the questions as to the public
administration of the Phatthaya City without voting.

The motion set forth in paragraph 1 shall be made to the
Chairperson of the Council of the Phatthaya City. He shall then fix the
day for general debate, which shall not be sooner than five days but
not later than fifteen days from the date of receiving the motion, and
inform the Lord Mayor of the Phatthaya City of it.
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§ 38

The Council of the Phatthaya City shall be authorised to
select the Councillors and appoint them as its general committees, and
to select the persons, whether being the Councillors, and appoint them
as its special committees, for the purpose of carrying out any
activities, or considering, inquiring or studying any matters, which are
subject to its authority, and reporting it the outcomes thereof.

In appointing any special committee under paragraph 1, the
Lord Mayor of the Phatthaya City shall be entitled to nominate the
persons, whether being the Councillors, to the Council of the
Phatthaya City in order to become the members of such special
committee in the number not exceeding one-fourth of the total number
of the existing members.

The committees appointed by the Council of the Phatthaya
City under paragraph 1 may further appoint the subcommittees for the
purpose of considering any matters or operating any actions as they
may entrust.

§ 39

The Council of the Phatthaya City shall be invested with the
power to enact the standing orders concerning ethics of the
Councillors, and concerning procedure at sessions for the selection and
the performance of duty of its

Chairperson, Vice-Chairpersons,

committees and subcommittees, the conduct of sessions, the
introduction and readings of the projects of Bylaw, the making of
motions, the discussions, the debates, the passing of resolutions, the
raising of questions and replies, the general debates, the maintenance

of law and order and other activities subject to its duties.
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§ 40

Allowances, attendance fees and other benefits of the
Chairperson of the Council of the Phatthaya City, Vice-Chairpersons of
the same, Councillors, Secretaries for the Chairperson of the Council of
the Phatthaya City, Assistant Secretaries for the same, members of
the general or special committees appointed by the Council of the
Phatthaya City or members of the subcommittees appointed by the
committees shall be determined by a royal decree.
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Part 2
Lord Mayor of the Phatthaya City

§ 41

In the Phatthaya City, there shall be one Lord Mayor
elected by the citizens who are eligible to vote inside the territory of
the Phatthaya City.

Election of the Lord Mayor of the Phatthaya City shall be
conducted through a direct and secret ballot.

The criteria and procedure concerning application for
candidacy and election of the Lord Mayor of the Phatthaya City shall
be governed by the law on election of local councillors or local
administrators.

§ 42
The provisions of sections 10 and 11 shall apply mutatis

mutandis to the persons eligible to vote for the Lord Mayor of the
Phatthaya City.
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§ 43

A person who acquires the following qualifications shall be
eligible to assume candidacy in an election of the Lord Mayor of the
Phatthaya City:

(1) Being of Thai nationality by birth;

(2) Having reached the thirtieth year on the day of
election;
lower than or

(3) Having education not

equivalent to a bachelor's degree; and

completed

(4) Having been entered in the census register with
respect to the Phatthaya City for a consecutive period not less than
one year until the day of application for candidacy, or being entered in
the census register with respect to the Phatthaya City on the day of
application for candidacy and having paid for taxes under the law on
property tax or law on local maintenance tax to the Phatthaya City in

the year of applying for candidacy or one preceding year.
§ 44
A person who falls under any disqualification set forth in

section 13 shall be debarred from being a candidate in an election of
the Lord Mayor of the Phatthaya City.
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§ 45%

The Lord Mayor of the Phatthaya City shall be in office as
from the day of his election and for a term of four years from the
same.

Upon vacating of office of the Lord Mayor of the Phatthaya
City, a new election shall be held within forty five days as from the
date of such vacating.

§ 46

The entrustment of duties of the Lord Mayor of the
Phatthaya City shall be made within seven days as from the date of
announcing the outcome of his election.

The Lord Mayor of the Phatthaya City may appoint as the
Deputy Lord Mayors of the same not more than four persons who are
not the Councillors. The Deputy Lord Mayors of the Phatthaya City
shall assist in the administration of the Phatthaya City as the Lord
Mayor of the Phatthaya City may entrust.

§ 47
The Deputy Lord Mayors of the Phatthaya City shall have

the qualifications set forth in section 43 (1), (2) and (3) and shall not
have the disqualifications under section 44.

* § 45 has been amended by the Administrative Organisation of
Phatthaya City Act (No. 2), BE 2552 (2009).
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§ 48

The Lord Mayor of the Phatthaya City shall have following
authority:

(1) Determining policy and being responsible for the
public administration of the Phatthaya City under law, bylaw and
policy;

(2)  Giving instructions, approvals and endorsements in
relation to the administration of the Phatthaya City;

(3)  Appointing and removing the Deputy Lord Mayors of
the Phatthaya City, Secretaries for the Lord Mayor of the Lord Mayor
of the Phatthaya City, Assistant Secretaries for the same, Chief
Advisors, Advisors or Advisory Boards;

(4) Laying down the rules for steering the activities of
the Phatthaya City;

(6) Rendering other duties as may be given by the
Council of Ministers, Prime Minister, Minister or Governor or invested
by law with the Lord Mayor of the Phatthaya City, Lord Mayor or
Municipal Council.

§ 49

The Lord Mayor of the Phatthaya City, and the Deputy Lord
Mayors of the same, may not perform any of the following acts:

(1) Holding any office or discharging any other duty in
respect of a commercial business of the Phatthaya City or in a
corporation of which the Phatthaya City holds any share, save where
it is required by the legal provisions;

(2)  Sharing,
contract whereto the Phatthaya City is a party, or in respect of a

directly or indirectly, any interest in a
commercial business of the Phatthaya City or in a corporation of which

the Phatthaya City holds any share.
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§ 50

The Lord Mayor of the Phatthaya City shall vacate office:

(1) Upon retirement by rotation;

(2) Upon death;

(3)  Upon dissolution of the Council of the Phatthaya City
by operation of section 76;

(4) Upon resignation by submitting a letter thereof to the
Governor;

(5) Upon lack of any qualification set forth in section 43
or upon any disqualification set forth in 44;

(6) Upon commission of the act proscribed by section
49;

(7)  Upon order of removal by the Minister who has
instituted an inquiry and found the Lord Mayor of the Phatthaya City
had behaved in such a way causing the Phatthaya City to be
disgraced or unrest, or, to the extent that the Phatthaya City, entire
administration or public order or safety would be seriously impaired,
has performed any act or omitted any act ought to be performed;

(8) Removal voted by the citizens who are eligible to
vote inside the territory of the Phatthaya City, in accordance with the
law on voting for removal of local councillors or local administrators.

Pending election of the Lord Mayor of the Phatthaya City,
the Clerk for the Phatthaya City shall provisionally undertake the duties
of the Lord Mayor of the Phatthaya City to the extent necessary, until
a newly elected Lord Mayor of the Phatthaya City takes office.

In case of doubt as to whether the Lord Mayor of the
Phatthaya City has vacated his office under (5) or (6), the Governor
shall without hesitation conduct an inquiry and make any decision.
Such decision of the Governor shall be final.
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§ 51

A Deputy Lord Mayor of the Phatthaya City shall vacate
office n:

(1) Upon vacating of office of the Lord Mayor of the
Phatthaya City;

(2)  Upon order of removal by the Lord Mayor of the
Phatthaya City;

(3)  Upon death;

(4) Upon resignation by submitting a letter thereof to the
Lord Mayor of the Phatthaya City;

(5) Upon lack of any qualification or upon any
disqualification mentioned in section 47,

(6) Upon commission of the act proscribed by section
49.

The provisions of paragraph 3 of section 50 shall apply
mutatis mutandis to a Deputy Lord Mayor of the Phatthaya City.

§ 52

The Lord Mayor of the Phatthaya City may, in the number
not exceeding that of the Deputy Lord Mayors of the Phatthaya City,
appoint his Secretaries and Assistant Secretaries and may, numbering
not exceeding five in total, appoint the qualified persons as his Chief
Advisors and Advisors, for the purpose of assisting in the public
administration of the Phatthaya City as he may entrust.

A person to be appointed a Secretary for the Lord Mayor
of the Phatthaya City, Assistant Secretary for the same, Chief Advisor
or Advisor may not be a Councillor. Also, section 51 (1), (2), (3) and
(4) shall apply to the vacating of office of the said person.
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§ 53

Monthly salaries, allowances and other benefits of the Lord
Mayor of the Phatthaya City, the Deputy Lord Mayors of the same,
the Secretaries for the Lord Mayor of the Phatthaya City, the
Assistant Secretaries for the same, the Chief Advisors and the

Advisors shall be determined by a royal decree.
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Chapter 3
Administrative Organisation of the Phatthaya City

§ 54

The Lord Mayor of the Phatthaya City shall take control of
and take responsibility for the carrying out of activities of the
Phatthaya City. He shall also be the commander of all officials and

employees of the Phatthaya City.
§ 55

Administrative divisions of the Phatthaya City are as follows:

(1) The Office of the Clerk for the Phatthaya City;

(2)  Other public agencies as determined by the Lord
Mayor of the Phatthaya City with the approval of the Ministry of
Interior.

The authority of the Office of the Clerk for the Phatthaya
City and other public agencies under paragraph 1 shall be determined
by the Lord Mayor of the Phatthaya City with the approval of the
Ministry of Interior.

| o
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§ 56

There shall be one Clerk for the Phatthaya City to, inferior
to the Lord Mayor of the Phatthaya City, take control over all officials
and employees of the Phatthaya City, to take responsibility for
overseeing the regular affairs of the Phatthaya City to be in
compliance with policy and to assume other authority as may be given
by law or entrusted by the Lord Mayor of the Phatthaya City.

The personnel administration in relation to the Phatthaya
City shall be in accordance with the law concerned.

§ 57

Where, by cause of necessity and for the sake of the public
administration of the Phatthaya City, it is required to have a public
officer, official or employee of any public agency, state agency, state
enterprise or other local administrative organisation provisionally
discharging any duty in the Phatthaya City, the Lord Mayor may, by
an agreement with such public agency, state agency, state enterprise
or other local administrative organisation, appoint the required person
to assist in the operation of public administration of the Phatthaya City
for a provisional period and, upon termination of the necessity, deliver
him back.

It shall be regarded that a public officer, official or
employee of any public agency, state agency, state enterprise or local
administrative organisation who is appointed according to paragraph 1
enjoys the same authority as that of an official of the Phatthaya City
under this Act; prescribed, however, that he shall not cease from his
former position and shall still receive monthly salaries or wages,
whichever applies, from his former agency.
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§ 58

The authority of the Deputy Lord Mayors of the Phatthaya
City with respect to the giving of instructions or operation of public
administration shall be as entrusted by the Lord Mayor of the
Phatthaya City.

Where the Lord Mayor of the Phatthaya City is unable to
operate the public administration, then the Deputy Lord Mayor of the
Phatthaya City shall, by order as arranged by the Lord Mayor of the
Phatthaya City, serve ad interim as the Lord Mayor of the Phatthaya
City. Where there is no any Deputy Lord Mayor of the Phatthaya City,
or where none of the Deputy Lord Mayors of the Phatthaya City may
operate the public administration, then the Clerk for the Phatthaya City
shall serve ad interim as the Deputy Lord Mayor of the Phatthaya
City.

As for the power to give instructions, approvals or
endorsements or to operate the public administration which is
conferred upon the Lord Mayor of the Phatthaya City by any law,
regulation, rule, ordinance, bylaw, order or resolution of the Council of
Ministers, if such law, regulation, rule, ordinance, bylaw, order or
resolution of the Council of Ministers does not elsewise govern, the
Lord Mayor of the Phatthaya City may, in writing, entrust any Deputy
Lord Mayor of the Phatthaya City or, by an order publicly announced,
the Clerk for the Phatthaya City or Deputy Clerk for the same to
exercise such power on his behalf.

The exercise on behalf of the Lord Mayor of the Phatthaya
City pursuant to paragraph 3 must be fulfilled under the supervision of
and the policy framework fixed by the Lord Mayor of the Phatthaya
City.
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§ 59

Had there been a Deputy Clerk for the Phatthaya City, his
power to give instructions or operate the public administration shall be
as entrusted by the Clerk for the Phatthaya City.

Where the office of the Clerk for the Phatthaya City is
vacant, or where the Clerk for the Phatthaya City is unable to operate
the public administration, then the Deputy Clerk for the Phatthaya City,
or the most senior amongst the Deputy Clerks for the Phatthaya City
according to official norms, shall serve ad interim as the Clerk for the
Phatthaya City. Where there is no any Deputy Clerk for the Phatthaya
City, or where none of the Deputy Clerks for the Phatthaya City may
then the Lord Mayor of the
Phatthaya City shall appoint a chief of a public agency subsidiary to

operate the public administration,

the Phatthaya City or person with equivalent office to serve ad interim
as the Clerk for the Phatthaya City.

As for the power to give instructions, approvals or
endorsements or to operate the public administration which is
conferred upon the Clerk for the Phatthaya City by any law, regulation,
rule, ordinance, bylaw, order or resolution of the Council of Ministers,
if such law, regulation, rule, ordinance, bylaw, order or resolution of
the Council of Ministers does not elsewise govern, the Clerk for the
Phatthaya City may, in writing, entrust any Deputy Clerk for the
Phatthaya City or, by an order publicly announced, a chief of a public
agency subsidiary to the Phatthaya City or person with equivalent

office to exercise such power on his behalf.
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§ 60

Where the office of chief of a public agency subsidiary to
the Phatthaya City or equivalent office is vacant, or where the person
holding such office is unable to operate the public administration, then
the Clerk for the Phatthaya City shall, by an order publicly announced,
appoint an official of the Phatthaya City to serve ad interim in such
office.

As for the power to give instructions, approvals or
endorsements or to operate the public administration which is
conferred upon a chief of a public agency subsidiary to the Phatthaya
City or person with equivalent office by any law, regulation, rule,
ordinance, bylaw, order or resolution of the Council of Ministers, if
such law, regulation, rule, ordinance, bylaw, order or resolution of the
Council of Ministers does not elsewise govern, the chief of a public
agency subsidiary to the Phatthaya City or person with equivalent
office may, in writing, entrust any official of the Phatthaya City to
exercise such power on his behalf, as the case may be.

§ 61

In discharging their duties, the Lord Mayor of the Phatthaya
City, the Deputy Lord Mayors of the Phatthaya City and the officials
of the Phatthaya City shall be the public officers under the Criminal
Code.
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Chapter 4
Authority of the Phatthaya City

§ 62

Subject to the legal provisions, the Phatthaya City shall be
invested with the authority to exercise the followings inside its
territory:

(1) Maintenance of law and order;

(2) Enhancement and conservation of environmental
quality and natural resources;

(3)  Protection and maintenance of the public domains of

State;
(4) City planning and construction control;
(5) Housing and slum upgrading;
(6) Traffic organisation;
(7) Maintenance of public cleanliness and orderliness;
(8)  Elimination of refuses and waste matters, and

treatment of wastewater;
(9)  Providing of clean water or water supply;

(10) Control of markets, wharves and parking areas;

(11) Control of sanitary conditions and safety of food
service locations, theatres and other service locations;

(12) Tourism control and enhancement;

(13) Maintenance of arts, customs, folk wisdoms and good
local traditions;

(14) Other
municipality or upon the Phatthaya City.

authority as conferred by law upon a
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§ 63

In performing any duty which is prescribed by law as the
authority of the Phatthaya City or in enforcing any Bylaw, the Lord
Mayor of the Phatthaya City, the Deputy Lord Mayors of the
Phatthaya City, the Clerk for the Phatthaya City, the Deputy Clerks for
the Phatthaya City, the chiefs of the public agencies of the Phatthaya
City or persons with equivalent ranks, and the officials of Phatthaya
City who are appointed by the Lord Mayor of the Phatthaya City, shall
be the competent officials for such purpose and shall become the
administrative or police officers under the Criminal Procedure Code.

In performing their duties, the competent officials under
paragraph 1 shall enjoy the following authority:

(1) In
contravention or breach of any law or Bylaw is committed in any

cases it is reasonably suspected that a
building, accessing thereto or to the precincts thereof during dawn and
dusk or during working hours thereof;

(2)  Interrogating any person in writing, or summonsing
any person to give explanation or produce any document or other
evidence in connection with the act reasonably suspected to constitute
a contravention or breach of any law or Bylaw;

(3)  Seizing or attaching any document, evidence, vehicle
or other article to be used as evidence for prosecution;

(4) Arresting the offenders under any law or Bylaw for
further prosecution.

The criteria and procedure for the competent officials to
render their duties under paragraph 2 shall be determined in the Rules
laid by the Lord Mayor of the Phatthaya City with the approval of the
Ministry of Interior.
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In case of the offences against the law or Bylaw mentioned
in paragraph 1, the Lord Mayor of the Phatthaya City, Clerk for the
Phatthaya City, or chief of a public agency of the Phatthaya City or
person with equivalent office, finding the offender shall not be
punished to extent of imprisonment, may settle the case. Such case
shall be deemed to have come to an end in connection with the
Criminal Procedure Code when the offender pays a fixed fine within
thirty days from the date of settlement.

In cases the offender refuses the settlement or, having
agreed thereon, fails to pay the fine within the said period of time, an
official of the Phatthaya City appointed by the Lord Mayor of the
Phatthaya City shall have the power of inquiry and enjoy the position
as a judicial police officer under the Criminal Procedure Code. Upon
completion of the inquiry, he shall make a report thereof and submit it
to the public prosecutor for further prosecution before the court. Such
report of inquiry shall be regarded as a file of inquiry under the
Criminal Procedure Code.

The fine paid shall become revenue of the Phatthaya City.
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§ 64

The Phatthaya City may provide any service to a person,

public agency, state agency, state enterprise or other local
administrative organisation with fees; prescribed that such service is
generally leviable.

The commercial businesses of the Phatthaya City shall be
conducted through the Bylaws.

If the Phatthaya City would become enriched with revenues
or other outgrowths by carrying out any business which is subject to
its authority, then such business may not be conducted through the

Bylaws.

§ 65

The Phatthaya City may carry out any activity outside its
territory, if such activity is necessary and is in connection with that
which is subject to its authority and is implemented inside its territory,
or if such activity would be in its favour.

In carrying out of the activity under paragraph 1, the
approval of the Council of the Phatthaya City and the consent of the
local administrative organisation in whose territory the activity would
take place must be obtained.

In absence of the consent of the local administrative
organisation under paragraph 2, the Lord Mayor of the Phatthaya City
shall make a reference to the Governor for his consideration. Should
the Governor find that the activity in question would benefit the public
in whole, he shall cause the Lord Mayor of the Phatthaya City and the
representatives of the local administrative organisation concerned to
meet together and conclude the problem jointly.
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§ 66

Where any local administrative organisation operates any
activity outside the territory of the Phatthaya City and such activity
would jeopardise the order or safety of the citizens inside the territory
of the Phatthaya City, the Lord Mayor of the Phatthaya City shall
make a reference to the Governor in order to set a joint board up for
the purpose of taking charge of the said problem.

Upon receipt of the reference of the Lord Mayor of the
Phatthaya City under paragraph 1, the Governor shall set one joint
board up within fifteen days as from the day of receipt. Having looked
into the problem and passed any resolution, the joint board shall make
a proposal to the Governor for further informing the Phatthaya City
and the local administrative organisation concerned to abide by the
resolution of the joint board. If the problem cannot be concluded, the
Minister shall then make any decision.

The joint board under paragraph 2 shall consist in the
representatives of the Phatthaya City, the representatives of the local
administrative organisation concerned and other persons as the
Governor finds appropriate.

§ 67

Where any public agency, state enterprise or state agency
operates any activity outside the territory of the Phatthaya City and
such activity would jeopardise the order or safety of the citizens
inside the territory of the Phatthaya City, the Lord Mayor of the
Phatthaya City shall make a reference to the Governor in order to
meet with the public agency, state enterprise or state agency

concerned and jointly conclude the problem.
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§ 68

By reason of necessity for the purpose of efficaciously
providing service to the public and decreasing financial burdens of the
Phatthaya City, the Phatthaya City may entrust another person to, or
engage with another person in order to, carry out any activity subject
to its authority. In this respect, the person carrying such activity out
shall be entitled to demand for costs, charges or fees regarding the
said activity, in the amount agreed on by the Phatthaya City.

In carrying out the activity under paragraph 1, the approval
of the Council of the Phatthaya City and that of the Minister must be
acquired.

The criteria, procedure and condition with respect to the
carrying out of the activity under paragraph 1 shall be determined in a
Bylaw; prescribed that such Bylaw may not make any provision likely
to cause a citizen attending or receiving service to confront with other
higher charges or outlays.

§ 69
For the purpose of fulfilling any activity subject to the

authority of the Phatthaya City, the Phatthaya City,
with any public agency, state agency, state enterprise or other local

in collaboration
administrative organisation, may establish an entity called syndicate
and enjoying legal personality.

A syndicate shall be established by a royal decree indicating
its title, authority and procedure for management and operation. It
may be dissolved by a royal decree wherein the procedure for
property management shall be included.
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Chapter 5
Bylaws of the Phatthaya City

§ 70

On the following grounds, the Phatthaya City shall be
granted to enact the Bylaws not contrary to or inconsistent with law:

(1) Enforcement the authority of the Phatthaya City;

(2)  Permission by legal provisions;

(3) Leviable service under section 64, paragraph 1;

(4)  Commercial businesses under section 64, paragraph 2;

(5) Financial affairs, budgeting affairs, monetary affairs,
property, seeking for benefits from existing property, employing affairs
and documentary affairs.

The Bylaws set forth in paragraph 1 may stipulate the terms
of imprisonment or amounts of fine of both against the contraveners;
prescribed, however, that each term of imprisonment may not exceed
six month and each amount of fine may not be more than one
hundred thousand baht.

The Bylaws set forth in (5) must be subject to a standard
not lower than that determined by the Ministry of Interior.

The Bylaws set forth in paragraph 1 may only be enacted
with the approval of the Council of the Phatthaya City.
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§ 7

A project of bylaw may only be introduced by the Lord
Mayor of the Phatthaya City, Councillors or citizens who are eligible to
vote inside the territory of the Phatthaya City pursuant to the law on
bylaw petitions.

Where a project of bylaw is introduced by the Councillors, it
is required that not less than two Councillors have signed it in its
approval.

A project of monetary bylaw may only be introduced by the
Councillors with the approval of the Mayor of the Phatthaya City.

§ 72

A project of monetary bylaw means one which deals with
any of the following matters:

(1) Collecting, abolishing, decreasing, modifying, abating
or regulating taxation;

(2)  Preservation of money, disbursement of money or
transfer of budget of the Phatthaya City;

(3) Borrowing of money, providing of guarantee or
payment of loan;

(4) Financial affairs, budgeting affairs, monetary affairs,
property, seeking for benefits from existing property, employing affairs
and documentary affairs.

In case of doubt as to whether any project of bylaw deals
with the monetary matters for which the approval of the Mayor of the
Phatthaya City must be obtained, the case shall be referred to the

Chairperson of the Council of the Phatthaya City for decision.
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§ 73

Subject to section 76, a project of bylaw denied by the
Council of the Phatthaya City shall become void.

The void project of bylaw under paragraph 1 may be
reintroduced upon the elapse of one hundred and eighty days as from
the date of voidness.

§ 74

An annual expenditure budget of the Phatthaya City must
be enacted as a bylaw. Where a bylaw on annual expenditure budget
is not enacted on time for a new fiscal year, the bylaw on annual
expenditure budget for the year being shall be applicable in the
meantime.

Where the established annual expenditure budget does not
cover the expenditures, or where it is necessary to establish a new
expenditure budget in the course of the fiscal year being, then an
additional expenditure budget may be enacted as a bylaw.



HIA91 el &

SNTTYQAIUYTENIMI199181U5331T wars 19Ty e

WUsTINUENEANAN antilasingnazdosnasanliiaianisluady
¥ uusfufianndesmenlasusdeiygRulssanuseineiu

dranidesnnernansustsdetygReudsennusioansly
wiansluimmuanatauassanis Wiedr anuflesineilélvan
Wureulusederygdfouyszanmseaety uazldunaniiiosimenas
walddsaududetyafudszumseansaely

Tun1sRaIsu15199 0T QMUY eI 91831890 98N1LE DY
Wng N1siEue N1suUsERR wienisnssindeUsznisle q Aanalw
au1dniau i lagnsanielagden lunisldiudseunnisneany a
nszyndle

§ 75

In respect of any project of bylaw on annual expenditure
budget or additional expenditure budget, the Council of the Phatthaya
City shall complete its readings within forty five days as from the date
of receiving such project of bylaw.

In respect of any project of bylaw on expenditure budget,
if the Council of the Phatthaya City has not completed its readings
within the period of time fixed under paragraph 1, then it shall be
deemed that the Council of the Phatthaya City has approved such
project of bylaw and the Lord Mayor of the Phatthaya City shall set
his hand thereto for enacting it as a bylaw.

In respect of any project of bylaw on expenditure budget,
no proposal, amendment or act which would, directly or indirectly,
cause any Councillor to engage in the disbursement of such
expenditure budget may be made by whatever means in the course of
the Council of the Phatthaya City's readings.
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§ 76

In the event that the Council of the Phatthaya City denies
any project of law on expenditure budget or additional expenditure
budget, it shall set up a board consisting in fifteen members to
consider and conclude any subject-matter conflict existing in such
project of bylaw.

The board referred to in paragraph 1 shall consist in seven
members appointed by the Council of the Phatthaya City and seven
other members, whether being the Councillors, appointed by the Lord
Mayor of the Phatthaya City. These fourteen members shall jointly
discuss and nominate as a chairperson of the board one person not
being both a member and a Councillor. Such nomination must be
made within seven days from the date whereon there were complete
fourteen members to constitute the board.

Where it is unable to nominate any person as a chairperson
of the board within the period of time fixed under paragraph 2, the
Governor shall appoint one not being both a member and a Councillor
to serve as a chairperson of the said board.

The board mentioned in paragraph 1 shall complete its
consideration and report the outcome thereof to the Council of the
Phatthaya City within fifteen days from the date of appointment of its
chairperson. In the case that the board is unable to complete its
consideration within the period of time fixed, its chairperson shall
gather up the outcome thereof in order to forthwith make and report
to the Council of the Phatthaya City any decision.

If the Council of the Phatthaya City still denies the outcome
reported by the board or decision reported by the chairperson of the
board, whichever applies, the project of bylaw in question shall
become void and the Minister shall, by an order, dissolve the Council
of the Phatthaya City.
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§ 77

Within seven days as from the date whereon the Council of
the Phatthaya City has approved any project of bylaw, the Chairperson
of the Council of the Phatthaya City shall forward such project of law
to the Governor for further consideration.

The Governor shall complete his consideration of the project
of bylaw under paragraph 1 and deliver it back to the Chairperson of
the Council of the Phatthaya City within fifteen days as from the date
of receiving the project of bylaw. If the Governor fails to complete his
consideration within the period of time fixed, then it shall be deemed
that he has approved such project of bylaw.

Where the Governor has approved the project of bylaw
he shall forward it to the Lord Mayor of the
If the
Governor has denied it, he shall deliver it, together with the grounds

under paragraph 1,
Phatthaya City for further affixing his signature therein.

for denial, back to the Council of the Phatthaya City for re-readings. If
the Council of the Phatthaya City still affirms the project of bylaw in
question by the votes of not less than two-third of the total number
of the existing Councillors, then the Chairperson of the Council of the
Phatthaya City shall inform the Governor of such affirmation and
forward the project of bylaw to the Lord Mayor of the Phatthaya City
to further set his hand to it for enacting it as a bylaw.
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§ 78

A bylaw enacted shall be publicly posted up at the Hall of
the Phatthaya City and shall come into force as follows:

(1) If it be the bylaw on expenditure budget, it shall
come into force as from the day following the date of its posting or
according to the time therein stipulated;

(2) If it be other bylaw, it shall come into force upon
elapse of seven days as from the date of its posting, save where it
elsewise stipulates, in which event it may not come into force sooner
than the day following the date of its posting.

The Clerk for the Phatthaya City shall take charge of
posting the bylaw up pursuant to paragraph 1 and making the note on
the date thereof.

§ 79

For the public inspection’s sake, the Phatthaya City shall
make available at its Hall the copied bylaws. If any citizen desires a
copy of any bylaw, then the Phatthaya City shall provide it for him
with the fees not exceeding the actual outlays disbursed in the
proceedings concerned.
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Chapter 6
Revenues and Expenditures

§ 80

The Phatthaya City shall collect the local maintenance taxes,
the property taxes, the signboard taxes and the slaughter duties,
including the costs and other benefits accruing from slaughters inside
the territory of the Phatthaya City, as its revenues by operation of the
laws therefor.

§ 81

Where a law entrusts a municipality or lord mayor to
function as a competent official in charge of any activity, or makes a
provision that the revenues in respect of any activity are to be
portioned to a municipality, if such activity would come to pass inside
the territory of the Phatthaya City, then the Phatthaya City or its Lord
Mayor shall become a competent official in charge thereof or the
Phatthaya City shall enjoy a portion of the revenues thereof according
to the said law. Prescribed, also, that all costs, license fees and fines
in connection with such activity shall vest with the Phatthaya City.
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§ 82

The Phatthaya City shall be permitted to enact the Bylaws
for collecting any or all of the following taxes and costs in the ten
per cent higher rate:

(1) Patent taxes under the Revenue Code, in respect of
which the firms are situated inside the territory of the Phatthaya City;

(2)  Alcoholic beverage distribution license costs under the
law on alcoholic beverage, in respect of which the alcoholic beverage
stores are situated inside the territory of the Phatthaya City;

(3) Gambling license costs under the law on gambling, in
respect of which the gambling houses are situated inside the territory
of the Phatthaya City.

In paying for taxes and costs under this section, a fraction
of one baht shall be excluded.

The taxes and costs collectible under this section shall be
regarded as those under the laws concerned.
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§ 83

The Phatthaya City shall have the power to enact the
Bylaws for collecting value added taxes in the higher rate than that
permitted by the Revenue Code as follows:

(1) Where the Revenue Code permits any value added
tax to be collectible in the rate of zero per cent, then the Phatthaya
City shall collect it in the rate of zero per cent;

(2)  Where the Revenue Code permits any value added
tax to be collectible in other rate, then the Phatthaya City shall collect
it in the rate of one-ninth of that collectible under the Revenue Code.

The value added taxes collectible under this section shall be
regarded as those under the Revenue Code.

§ 84

Upon enactment of any Bylaw pursuant to section 82 (1)
or 83, it shall be the duty of the Revenue Department to collect the
taxes concerned and deliver them to the Phatthaya City.

§ 85

The Phatthaya City may entrust any competent Ministry,
Sub-Ministry or Department to collect any taxes, duties, costs, license
fees or other revenues for its sake. In this respect, upon having
deducted from those collected the outlays not exceeding one per cent
as permitted by the ministerial regulation, such Ministry, Sub-Ministry
or Department shall deliver the remainders thereof to the Phatthaya

City.
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§ 86

In enforcing section 80 or 81 or the Bylaws enacted under
section 82 (2) or (3), the Phatthaya City shall be empowered to
appoint the officials for such purpose. The officials appointed shall
have the powers and bear the duties in pursuance of the law(s)
concerned.

In coercively collecting outstanding taxes under section 80,
81, 82 (2) or (3) or 83, the Clerk for the Phatthaya City shall, with
approval of the Lord Mayor of the Phatthaya City, be empowered to,
by an order, seize and sale by auction property of the person liable
for payment of those taxes without applying for a judicial warrant of
seizure or judicial ruling; prescribed that, in respect of the sale by
auction the approval of the Governor must be obtained.

The Civil Procedure Code shall apply mutatis mutandis to
the sale by auction under paragraph 2.

From the moneys obtained from the sale by auction, costs
and outlays concerning the seizure and the sale, including the
outstanding taxes, shall be deducted. The remainders shall be returned
to the owner of the property sold.

§ 87

In accordance with the criteria and procedure prescribed in
the law(s) concerned, the motor vehicle taxes and costs collected
inside Changwat Chon Buri shall be portioned to the Phatthaya City
and the Phatthaya City shall be deemed to be a municipality.
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§ 88

Where any law prescribes any revenues accruing from the
taxes, costs, license fees or fines to be portioned to a municipality or
other local administrative organisation, the Phatthaya City shall also
enjoy such portions as the said municipality or local administrative
organisation. For such purpose, it shall be regarded that the Phatthaya

City is a municipality or other local administrative organisation,
whichever applies.
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§ 89

The following revenues may vest with the Phatthaya City:

(1) Any taxes, costs, license fees or fines given by law;

(2) Revenues accruing from property of the Phatthaya
City;

(3) Revenues accruing from public utility of the Phatthaya
City

(4) Revenues accruing from the commercial businesses of
the Phatthaya City;

(5) Revenues accruing from disposal of bonds issued
through the Bylaws with the joint approval of the Ministry of Interior
and the Ministry of Finance;

(6) Pecuniary sums borrowed through the Bylaws with
the approval of the Ministry of Interior; prescribed that, if any sum is
be borrowed from a foreign state, the approval of the Ministry of
Finance must also be obtained;

(7)  Grants-in-aid or other revenues appropriated by the
Government or state agencies;

(8) Subventions contributed by the foreign states, foreign
organisations or international organisations; prescribed that, if any
subvention is encumbered with certain conditions or obligations, the
joint approval of the Ministry of Interior and the Ministry of Finance
must be obtained, and that, if not, a report shall be made to the
Ministry of Interior for acknowledgment;

(9)  Subventions and allowances;

(10) Monies and other property obtained from donations;
(11) Other revenues belonging to the Phatthaya City by
operation of law.
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§ 90

Regarding a budget to be given to the Phatthaya City as its
grant-in-aid, the Government shall directly fix, taking into consideration
the amount of services and revenues enriched by the Phatthaya City
with the State.

Subject to other laws, the Minister may issue any rules
governing disbursement of the grants-in-aid given by the Government
to the Phatthaya City.

§ 91

The following expenditures may vest with the Phatthaya
City:

—_

Monthly salaries;
Wages;
Allowances;
Current outlays;
Material outlays;

D o WN

Hard goods outlays;

~

Land and building outlays;
Grants-in-aid;
Obliged expenditures;

O — — — o~ — o~~~

— O

Other expenditures prescribed by the laws or bylaws.
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§ 92

Disbursement of the Phatthaya City shall be made with
respect to those approved by the bylaws on annual expenditure
budget or additional expenditure budget.

Disbursement of the Phatthaya City with respect to those
unapproved by the bylaws set forth in paragraph 1 may only be made
in the case of urgent need for the purpose of preserving the interest
of the Phatthaya City, protecting a public danger or maintaining law
and order. In such respect, the Lord Mayor of the Phatthaya City
may, by an order, disburse any sum from the saving accounts, but he
shall inform the Council of the Phatthaya thereof in the first session
following such order and an expenditure budget shall be set up to
refund the saving accounts. The disbursement of saving accounts and
the setting up of expenditure budget refunding the saving accounts
disbursed shall be fulfilled in pursuance of the rules issued by the
Ministry of Interior.

An expenditure budget set up for any purpose may not be
assigned for other purpose, save where any Bylaw so permits.

§ 93

At the expiration of each fiscal year, the Lord Mayor of the
Phatthaya City shall publicly declare the revenues and expenditures of
the expired year, together with the accounts having been withdrawn in
excess of and binding the next fiscal year, within thirty days as from
the date of expiration.

The Office of the Auditor General shall audit the receipt of
monies, the disbursement of the same, the financial accounts and
accounts of other property of the Phatthaya City, and report the
outcome thereof to the Lord Mayor of the Phatthaya City to further
be presented to the Council of the Phatthaya City.
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Chapter 7
Supervision

§ 94

The Governor shall be authorised to supervise the operation
of public administration of the Phatthaya City. In this respect, he shall
be invested with the power to, by an order, inquire the facts or
require the Lord Mayor of the Phatthaya City to give explanation as to

the operation of public administration of the Phatthaya City.
§ 95
With respect to all the references made to the Minister or

the Lord Mayor of the
Phatthaya City shall also make them to the Governor. In this respect,

any Ministry, Sub-Ministry or Department,

the Governor may submit his opinion to the Minister or such Ministry,
Sub-Ministry or Department, as the case may be, for consideration.
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§ 96

Where the Governor finds that the Lord Mayor of the
Phatthaya City performs any act in such a way that the injury of the
Phatthaya City or a contravention of any law, regulation, rule,
ordinance or bylaw would ensue, he shall, upon explanation, advice or
admonition which is in vain, make a reference to the Minister for any
appropriate order. In case of non-waitable urgent need, the Governor
shall be empowered to, by an order, suppress the operation of public
administration by the Lord Mayor of the Phatthaya City as deemed
expedient.

An act of the Lord Mayor of the Phatthaya City in breach
of the order of the Governor or Minister under paragraph 1, whichever

applies, shall never bind the Phatthaya City.

§ 97

In cases the Phatthaya City carries out any activity outside
its territory in pursuance of section 65, and such activity is of the
nature likely to disturb the citizens inside such territory or impair the
order or safety of the citizens inside or outside the same, the
Governor shall have the power to give instructions as he may finds
expedient, so that any improvement or action would be undertaken. If
the Phatthaya City fails to comply with the instructions and the
Governor finds such failure is unjustifiable, then the Governor may, by
an order, suppress the said activity.
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§ 98

For the purpose of protecting the interest of the citizens
inside the territory of the Phatthaya City or interest of the public in
whole, the Governor may submit his opinion to the Minister for
dissolving the Council of the Phatthaya City.

Upon the event under paragraph 1 or other event herein
mentioned, the Minister shall be permitted to, by an order dissolve the
Council of the Phatthaya City. The said order shall also indicate the

grounds for dissolution.

§ 99

As regards the authority invested by this Act with the
Governor, the Governor, finding expedient, may, in writing, entrust the
Deputy Governor to exercise it on his behalf; prescribed that he must
inform the Phatthaya City and the Ministry of Interior thereof.
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Transitory Provisions

§ 100

The Councillors under the Administrative Organisation of
Phatthaya City Act, BE 2521 (1978), who are in offices on the day
prior to the date of coming into force of this Act, shall all vacate their
offices. An election of the Councillors under this Act shall be
organised within ninety days as from the date of coming into force of
this Act.
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§ 101

The Clerk for the Phatthaya City under the Administrative
Organisation of Phatthaya City Act, BE 2521 (1978), who is in office
on the day prior to the date of coming into force of this Act, shall all
vacate his office. An election of the Lord Mayor of the Phatthaya City
shall be organised within ninety days as from the date of coming into
force of this Act.

Pending election of the Lord Mayor of the Phatthaya City
under paragraph 1, the Clerk for the Phatthaya City appointed pursuant
to this Act shall serve ad interim as the Lord Mayor of the Phatthaya
City to the extent necessary, until the newly elected Lord Mayor of
the Phatthaya City takes office.

In absence of the Clerk for the Phatthaya City under
paragraph 2, the chief of the Office of the Clerk for the Phatthaya
City under the Administrative Organisation of Phatthaya City Act, BE
2521 (1978), who is in office on the day prior to the date of coming
into force of this Act, shall remain in his office and serve ad interim
as the Lord Mayor of the Phatthaya City to the extent necessary, until
the newly elected Lord Mayor of the Phatthaya City takes office.
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§ 102

Pending enactment of the law on election of local
councillors or local administrators, the law on election of municipal
councillors shall apply to the election(s) of the Councillors or Lord
Mayor of the Phatthaya to the extent not contrary to or inconsistent
with this Act.

exempted.

In this respect, the application securities shall be

In electing the Lord Mayor of the Phatthaya, the territory of
the Phatthaya City shall be established as a constituency.

Where the elections of the Councillors and of the Lord
Mayor of the Phatthaya take place on the same occasion, then the
constituency, the officials in charge of election, the canvassing boards,
the canvassers and the list of eligible voters may be the same.
ballots  with
election(s) of the Councillors or Lord Mayor of the Phatthaya shall be

The applicants and the respect to the
determined by the Ministry of Interior.

For the purpose of steering the election(s), the Ministry of
Interior may issue the rules governing the procedure at election(s) of
the Councillors or Lord Mayor of the Phatthaya to the extent not
contrary to or inconsistent with the law on election of municipal
councillors.
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§ 103

All activities, property, debts, rights and budgets of the
Phatthaya City, those existing on the day prior to the date of coming
into force of this Act, shall be transferred to the Phatthaya City under
this Act.

§ 104

All officials and employees of the Phatthaya City, those
holding offices on the day prior to the date of coming into force of
this Act, shall be transferred to the Phatthaya City under this Act.

Pending enactment of the law concerning personnel
administration of the Phatthaya City’s officials and employees, the
same shall be governed by the Administrative Organisation of

Phatthaya City, BE 2521 (1978).



H1091 90 &

Tussadatyad ng sl 9919AU Usen1AT0ILEHBIRNEN
LazNRYedaINNeTeanlasanlnsnne) aunses1tyasiday
U391159517N15 L 1IN W.A. bE&ee LLavhumuaﬂ‘Lmuﬂamuw

wa

Wiwiwuwmmu%umu Wudeta n{g sudeoy 1019AU Usznid uas
il

2
=]

Nfedosnne i unses s ygaa el iminlddanseudeiy
Wszs1Uy Al

160191 90d

UsIAINSZITNQEN1 ngnsznsae suiiey deieAy uas
Uszmaluidedla feenmunsssadydfssdouuimsmsnisioning
WA b&loe wisnutlufiuiy wienldiiruiuilesinenisnanisaes
inannen LLa,,,T“nmﬂuaﬂImuﬂamuwws iwummmuimmﬂu Tmald
Hesldnely  whitlidandaudstumss zs1faAil auniarinss
noeinT ngnsznss suidey de1vAU wiavUsynialudoniu anx
waxawmﬂmtﬁﬁﬁ%ﬂ%ﬂaﬁmmu

;gﬁ"uaummzmmwﬂmmi

79U NANAY
UWIBNTTHUAT

§ 105

All Bylaws, regulations, rules, ordinances and announcements
of the Phatthaya City, and resolutions of the same which have been
passed by the Council of the Phatthaya City, under the Administrative
Organisation of Phatthaya City, BE 2521 (1978), those applicable on
the day prior to the date of coming into force of this Act, shall
become Bylaws, regulations, rules, ordinances, announcements and
resolution of the Phatthaya City under this Act, in so far that they are

not contrary to or inconsistent with this Act.

§ 106

All royal decrees, ministerial regulations, rules, ordinances
and announcements issued under the Administrative Organisation of
Phatthaya City, BE 2521 (1978),
applicable on the day prior to the date of coming into force of this

including their amendments, those

Act, shall remain in force to the extent not contrary to or inconsistent
with this Act, until they are replaced with those issued under this Act.

Countersigned by:

Chuan Likphai,
Prime Minister.
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Statement of Grounds

The grounds for promulgation of this Act are: For the
Constitution of the Kingdom of Thailand prescribes that the local
councillors must be elected and the local administrative boards or local
administrators must directly be elected by the citizens or approved by
the local councils, but the current system of local administration of the
Phatthaya City, in which the activities of the Phatthaya City are carried
by the contractually employed Clerk for the Phatthaya City, is
said provisions of the

inconsistent with and contrary to the

Constitution.  Also, it is found expedient to reorganise the
administration of the Phatthaya City to be
order that the Phatthaya

independence with respect to determination of policy, governance,

suitable with the

circumstances, in City would enjoy
administration, personnel administration, monetary affairs and financial
affairs, pursuant to the principles recognised by the Constitution of the

Kingdom of Thailand. It is, therefore, necessary to enact this Act.
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Note on Amendments

Administrative Organisation of Phatthaya City Act (No. 2), BE
2552 (2009)*

Statement of Grounds

The grounds for promulgation of this Act are: Since the
Administrative Organisation of Phatthaya City Act contains certain
provisions with respect to restriction on the rights of the people,
candidates and eligible voters and are, therefore, unsuitable with the
present circumstances. It is found expedient to have the Act openly
widened, so that the people would enjoy their rights and liberties. It
is, therefore, necessary to enact this Act.

* Published in the Government Gazette: volume 126/part 85 A/page
13/November 13, 2009.



